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For centuries the Historia Ecclesiastica of St Germanus (715-730) was the quasi-official
explanation of the Divine Liturgy for the Byzantine Christian world. A detailed introduction
includes an exposition of mystagogical catecheses and the development of an historicizing
system of liturgical symbolism.
The Divine Liturgy of Saint John Chrysostom is the most celebrated Divine Liturgy in the
Byzantine Rite. It is attributed to Saint John Chrysostom, Archbishop of Constantinople in the
5th century. It reflects the work of the Cappadocian Fathers to both combat heresy and define
Trinitarian theology for the Christian Church. The Liturgy of Saint John Chrysostom was
probably the Divine Liturgy (or "Mass") used originally by the School of Antioch and was,
therefore, most likely developed from West Syrian liturgical rites. In Constantinople, it was
refined and beautified under John's guidance as Patriarch of Constantinople (398–404).
Having become the liturgical form of the Church of Holy Wisdom, Hagia Sophia, it became
over time the normative liturgical form in the churches within the Byzantine Empire. The two
liturgical rites of Saint John Chrysostom and Saint Basil in the Byzantine Church became the
norm by the end of the reign of Justinian I.
Come, Let Us Worship walks the reader through the Divine Liturgy of St. John Chrysostom,
explaining the meaning of each element and how the congregant may best participate in this
fundamental act of Orthodox worship. Those new to Orthodoxy and those who wonder about
the meaning of the Liturgy will find this small guide a helpful and informative companion.

The purpose of this book is to provide more than a translation, but an
interpretation from the original and rich writings of the Divine Liturgy of St. John
Chrysostom.It can provide a better understanding of the liturgical aspects of the
most used service in the Orthodox Church, particularly for Spanish speaking
people who desire to come closer to the understanding of our services.May this
can provide some help in their quest to come closer to the Divine Liturgy formed
and written in the 4th century.
This is a new release of the original 1928 edition.
That St. Basil composed a Liturgy, or rather reformed an existing Liturgy, is
beyond doubt, since besides the constant tradition of the Byzantine Church there
are many testimonies in ancient writings to establish the fact. In a treatise on the
tradition of the Divine liturgy attributed to St. Proclus, it is stated that when St.
Basil noticed the slothfulness and degeneracy of men, how they were wearied by
the length of the liturgy, he shortened it in order to cure their sloth. It is not known
precisely just what the nature of Basil's reform was. According to the tradition of
the Orthodox Church, their Liturgy is practically the work of St. Basil. This is older
than either of the other two Byzantine Liturgies (Chrysostom and the
Presanctified), and is mentioned under the name of St. Basil in ancient times as if
it were then the normal Liturgy. Since the Liturgy of St. John Chrysostom has
become the normal liturgy of the Byzantine Church, that of St. Basil is now used
only ten times a year.
The Divine Liturgy is the primary worship service of the Orthodox Church. The most commonly
celebrated forms of the Divine Liturgy are the Liturgy of St. John Chrysostom, the Liturgy of St.
Basil, and the Liturgy of the Presanctified Gifts. The Divine Liturgy is a eucharistic service. The
Divine Liturgy of St. John Chrysostom, is used on most days of the year, and as a vesperal
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liturgy on the Annunciation. The Divine Liturgy of St. Basil the Great, is used on the 5 Sundays
of Great Lent, and on Saint Basil's feast day (January 1). On the eves of the Nativity and
Theophany, and on Holy Thursday (commemorating the Last Supper, the Mystical Supper of
Christ with his Disciples) and Great and Holy Saturday (the vesperal vigil for the Feast of
Pascha, the Resurrection of Christ) it is celebrated as a vesperal liturgy. All together, St. Basil's
liturgy is celebrated 10 times out of the liturgical year.
The Divine Liturgy of St. John ChrysostomPrimedia E-launch LLCThe Divine Liturgy of St.
John Chrysostom: Orthodox Service Books - Number 1Lulu Press, Inc
The Divine Liturgy is the name given in the Orthodox Church to the service of Eucharistic
communion. This convenient pocket size sewn volume actually contains two books in one: All
the necessary texts for the celebration of the liturgy by the priest and deacon, interpolated with
comprehensive rubrical directions, and "Instructional Information" explaining how the clergy
should prepare themselves to celebrate divine services. It also includes the thanksgiving
prayer and three appendices with petitions for particular needs that may be inserted in the
litany of fervent supplication, daily and festal dismissals. Traditional English is used throughout
in the translation of service texts.

The Divine Luturgy of Sanit john Chrysostom: Parallel Church Slavonic-English Text.
Edited by Fr. Sergei Sveshnikov for the use in Russian Orthodox parishes in the United
States. Complete with clergy service instructions and prayers said by the priest during
the Liturgy. Traditional black and red printing. Published with the blessing of His
Eminence KYRILL, Archbishop of San Francisco and Western America.
This work has been selected by scholars as being culturally important and is part of the
knowledge base of civilization as we know it. This work is in the public domain in the
United States of America, and possibly other nations. Within the United States, you
may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a
copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is
important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the
public. To ensure a quality reading experience, this work has been proofread and
republished using a format that seamlessly blends the original graphical elements with
text in an easy-to-read typeface. We appreciate your support of the preservation
process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive and
relevant.
Published by the Institute for Orthodox Christian Studies, Cambridge, this translation
into modern English is of the two major Liturgies of the Orthodox Church, that of St
John Chrysostom (died 407 A.D.)which is used on most occasions when the
communion is celebrated, and the fuller Liturgy attributed to St Basil the Great (died
379 A.D.), now used on 1 January, the Feast Day of the Saint, on the first five Sundays
of Great Lent, and on Holy Saturday. Both liturgies express the essence of the
Orthodox Christian faith, and have been in use since the early centuries of the Christian
era. St Basil's Liturgy was for many centuries the most used, that of St John
Chrysostom taking priority only in the early medieval period. Though both have had
material added to them, recent scholarship, by comparing phrases and expressions in
the liturgies with works undoubtedly by the two saints, have established that the
traditional attributions are likely to be correct. These two translations into modern
English were first commissioned by Archbishop Gibran (Ramlawi) for the Antiochian
Orthodox Archdiocese of Australasia, to meet a need expressed by the youth of the
archdiocese for an elegant and intelligible translation of the services into a modern
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English that worshippers and visiting friends from varied ethnic backgrounds might find
comprehensible and moving. On the publication of the St John Chrysostom Liturgy in its
modern version, Philip Tovey in his review for NEWS OF LITURGY wrote: 'This English
version of the Orthodox Liturgy is done by David Frost to the high standard we might
expect. It is a fresh translation which brings the liturgy to life . . . Indeed, the move to
good Modern English shows the Orthodox Liturgy to be something living, rather than
looking like a fossil. This translation is another great help in our appreciation of the
Divine Liturgy.' This collection also contains translations of the short hymns, troparia
and kontakia, that are used on the Sundays and Great Feasts of the Church's year. The
text is intended as the foundation English version to be used in a project of the Institute
for Orthodox Christian Studies, Cambridge, to provide parallel texts of the Liturgy for
use in the various ethnic Orthodox Churches in Great Britain, whereby texts authorized
by each Church can be paired with a common English translation of quality that can
establish itself as a version familiar to all Orthodox who are bi-lingual and which will be
acceptable to those from ethnic Churches who wish to worship in the language of their
adopted country.
"Nicholas Cabasilas' Commentary on the Divine Liturgy is a remarkable product of
Byzantium's last great flowering of theology. The work has long been essential reading
for specialists in the fields of comparative liturgy and history of liturgy, since Cabasilas
comments in detail on the Byzantine rite of his day and is able to draw comparisons
with the Roman liturgy as well. The work is also invaluable for all those who wish to
understand more about the theory and practice of worship in the Orthodox Church. In
this edition the text of the Commentary, translated by J. M. Hussey and P. A. McNulty,
has been supplemented by a brief foreword which places Cabasilas' work in its
historical context. A helpful introduction by R. M. French describes the celebration of
the liturgy in the Orthodox Church."--BOOK JACKET.Title Summary field provided by
Blackwell North America, Inc. All Rights Reserved
The Divine Liturgy is the name given to the Eucharist service in the Orthodox Church.
This is a well-bound hardcover volume that contains all the material that is necessary
from the perspective of the choir and people for the performance of the Divine Liturgy
on Sundays and major Feast Days. It also includes the texts of Third and Sixth Hours
and other prayers read before and after Communion. In addition, a selection of the
most commonly used variable texts from other Orthodox liturgical books is provided.
Traditional English is used throughout.
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